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Հատկանվանագիտության,մասնավորապեսմարդանվանագիտությանբնագավառումդեռեւսանցյալդարակեսիցարձանագրվելենգիտա
կանորոշակիհաջողություններ1:Ասվածըբնավչինշանակում,թեհի
շյալոլորտի՝ուսումնասիրությանկարոտբոլորհարցերըլուծվելեն:
ՄիջնադարյանԼեհաստանիԿամենիցքաղաքում(խոսքըներկայիս

ՈւկրաինայիԿամենեցՊոդոլսկիմասինէ)բնակությունհաստատած
հայհամայնքնուներանկախդատարան2,որի՝հրաշքովփրկվածշուրջ
երեքտասնյակմատյաններում3տեղենգտելոչմիայնգրաբարախառն
լեհահայերենովարձանագրություններ:Դրանցմիփոքրմասը(369ար
ձանագրություն՝գրված1559—1575թթ.)4առանձինժողովածուովլույսէ

1 Հր .  աճառյան ,Հայոցանձնանուններիբառարան,հտ.Ա.—Ե.,Երեւան,1942—1962.
Գ . ՋաՀուԿյան ,ՄովսեսԽորենացու«Հայոցպատմության»առաջինգրքիանձնանունների
լեզվականաղբյուրները,ՊԲՀ,1981,№3,էջ48—63.Գ. ՋաՀուԿյան ,Բնիկհայերենարմատներով
կազմված հայկականանձնանունները,ՊԲՀ, 1984,№4, էջ 32—44: տ .  ավետ իս յան , Հայոց
ազգանուններիբառարան,Երեւան,2000. Հ .  բարսեղյան ,Հատուկանուն,Երեւան,1964.
Г.   Н а л б а н д я н , Армянские личные имена иранского про	ис	хождения (культурноисторическое, 
этимологическое исследование), автореферат докт. диссерт. филол. наук, Тбилиси, 1971.տ . ավետի 
ս յան , Հայկականազգանուն, Երեւան, 1987. ն .  դի լ բար յան ,Անձնանուններից կազմված
տեղանուններիիմաստաբանականդաշտը,ԲԵՀ,2003,№1,էջ171—177.Հ . Հարությունյան ,
Տեղանվանականհիմքերովհայկականազգանուններ(բ.գ.թ.թեկն.ատեն.սեղմագիր),
Երեւան, 2008. Հ .  բարխուդարյան ,Արհեստ, զբաղմունք, մասնագիտություն իմաստային
հիմքերով հայկականազգանուններ (բ. գ.թ.թեկն.ատեն. սեղմագիր), Երեւան, 2009.
Հ . Հարու թյունյան ,Հատկանվանագիտություն(դասընթացՎՊՀի«Հայոցլեզուեւգրակա
նություն»մասնագիտությանմագիստրոսականկրթականծրագրում):

2 ԱյսմասինՎ.Գրիգորյանըգրումէ.«Հայտնիէ,որլեհահայոցիրավունքիհիմքում
ընկած է Մխիթար Գոշի «Դատաստանագիրքը», որը լատիներեն թարգմանությամբ
ներկայացվել է լեհերի Սիգիզմունդ Iթագավորին եւ մի շարքփոփոխություններով ու
լրացումներովհաստատվելնրակողմից1519թ.»:Տե՛ս«ԿամենեցՊոդոլսկքաղաքիհայկական
դատարանի արձանագրությունները (XVI դ.)» (այսուհետ՝ «Արձանագրություններ»)՝
աշխատասիրությամբՎ.Գրիգորյանի,Երեւան,1963,էջ54:

3 Անդ,էջ44:
4 1—6թվակիրարձանագրություններիբնագրերը չենպահպանվել:Վ.Գրիգորյանը

դրանքքաղելէ«ՀանդէսԱմսօրեայ»ամսագրից(անդ,էջ86—87):
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տեսելՎ.Գրիգորյանիաշխատասիրությամբ:Կառուցվածքովեւբովան
դակությամբյուրօրինակայդվավերաթղթերըբացառիկարժեքեններ
կայացնումմիշարքառումներով5:Դրանցումմասնավորապեսաչքիեն
զարնումվտարանդիլեհահայերիգործածածբնիկեւփոխառյալբազ
մաթիվանձնանունները,որոնքհետաքրքրությունեններկայացնումկա
պակցմանհնարավորություններիտեսանկյունից:
Այսհոդվածումուսումնասիրվումենկամենիցահայերի՝նշվածար

ձանագրություններումտեղգտածհայկականեւնորմիջավայրումփո
խառածանձնանուններիկապակցմանհնարավորություններնուարտա
հայտությանմիջոցները:Միաժամանակնպատակէհետապնդվումբա
ցահայտելուայնմոտեցումներնուհնարավորօրինաչափությունները,
որոնքնշվածժամանակահատվածումընկածէինլեհահայերիգործա
ծածանձնանուններիհիմքում:Առաջադիրհարցերինհամալիրպատաս
խանելուհամարստորեւկանդրադառնանք«Արձանագրություններում»
տեղգտածոչմիայնանձնանուններին,այլեւվերջիններիսհետտարա
տեսակկապակցություններկազմածուղեկցողբառերին6:
Փաստականնյութըքաղելենքվերոհիշյալ369արձանագրություն

ներից՝առանցէջանշումների,քանիորառկաէ«Արձանագրություննե
րի»առցանցտարբերակը:Ուսումնասիրությունըկատարելենքնկա
րագրականեղանակով՝երբեմնկիրառելովնաեւհամեմատությունը՝եզր
ունենալովհայերեն,երբեմնէլ՝հայատառմիջինլեհերենով(այսուհետ՝
լեհերենով)7եւհայատառղփչաղերենովվկայվածլեզվականփաստեր,
որոնքտեղենգտելորոշարձանագրություններում:

5 «Հայտնաբերելով եւ ուսումնասիրելով գաղութահայ օջախներում պահպանված
գրավորհուշարձանները,բաղդատելովդրանքայլնյութերիհետ,—գրումէՎ.Գրիգորյանը,—
հնարավորէայժմոչմիայնգաղափարկազմելհայկականգաղութներիներքինկյանքի
այլեւայլմանրամասնություններիմասին,այլեւնորլույսսփռելմիջնադարյանՀայաստանի
պատմությանստվերոտմիշարքկողմերիվրա»(անդ,էջ6):

6 ՈւղեկցողբառերեզրույթըգործածումէՏ.Ավետիսյանը՝նկատիունենալովշարահյու
սականկապակցություններումանձնանուններիհետհանդեսեկողայնհասարականուն
ները,որոնքցույցենտալիս«ազգակցություն,զբաղմունք,արհեստ,աստիճան,կոչում,
տիտղոս,ինչպեսնաեւտեղանվանականծագումունեցողբառերը»(տ. ավետիսյան ,Հայկա
կանազգանուն,Երեւան,1987,էջ187):

7 Իրականումխոսքըվերաբերումէմիջինլեհերենին:Բաննայնէ,որգրականլեհերենի
շրջանը բաժանվում է երեք ենթաշրջանի՝ հին, միջին եւ նոր, որոնցից միջին լեհերենի
ենթաշրջանըտեւել էԺԶ. դարից մինչեւԺԸ. դարի կեսը կամ երրորդ քառորդը (որոշ
լեզվաբաններիկարծիքով՝մինչեւԺԸ.դարավերջ):Տե՛սТ.   С.   Ти хо м и р о в а , Польский язык, 
Языки мира: Славянские языки, Москва, 2005,էջ6։ԻսկԿամենիցիդատականգործընթացներից
մեզհասածարձանագրություններըկազմվելենԺԶ.դարավերջին:
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«Արձանագրություններում»անձնանունները գործածվում են թե՛
միայնակ(առանցայլհատուկանուններիկամուղեկցողբառերի)եւթե՛
բաղադրյալկազմություններում:
1.Ինչպեսվկայումենլեզվականփաստերը,անձնանուններըմիայ

նակ գործածվումեներկուդեպքում՝
1.1.Երբտվյալանձինվերաբերողայլտեղեկատվություն(հայրա

նուն,զբաղմունք,կոչումեւայլն)չիեղել,կամարձանագրողըչիկարեւ
որել:Ահավասիկառանձինգործածվածանձնանուններ՝Նի քօր, Կրէ կոր, 
Նո րին եւայլն,որոնցիցՆի քօրըեւԿրէ կորը,օրինակ,գործածվելենմե
կականարձանագրությանմեջ,ընդորում՝4ականանգամ,Նո րինը՝մի
քանիարձանագրություններումեւմիքանիանգամեւայլն:
1.2.Երբմիեւնույնկամնախորդարձանագրություններիցմեկում

նախապեսհիշատակվելէտվյալանձինվերաբերողանհրաժեշտտեղե
կատվությունը8:
2.Բա ղադ րյալ կա պակ ցու թյուն նե րում հանդեսեկողանձնանունները

եւուղեկցողբառերը,ըստանդամներիքանակի,լինումեներեքտեսա
կի՝եր կան դամ, եռան դամ կամ բազ ման դամ:
2.1.Եր կան դամ բա ղադ րյալ կա պակ ցու թյուն նե րում հանդեսեկողանձ

նանունըերկրորդբաղադրիչիհետգտնվումէ՝
ա)որոշիչորոշյալ(Վաս քո չաղ չի պան, Ֆե տոր ըռուզ, Իւր քո իլախ9),
բ)հատկացուցիչհատկացյալ(զՍար գիսն Իւաշ քոին, Սի մո նին կնոջն, 

Խա նուին դստերն)կամ

8 Ահավասիկասվածըհավաստողմիփոքրածավալարձանագրություն(թիվ293).«Ի
յայսաւուրդատաստանինառջեւնեկաւՍարգիսնՎարդէջուրինեւգանկատեցանպարտ
ԽաչքոյինվերայՈւսէփինորդինեւ չկարացհասնելվերայեւդատաստաննիմիտէառ.
զիանպատրի(բնագրում՝անպատի.—Գ.Խ.)գանկատեցեւվառեցզՎարդէջուրնիդատաս
տանէն.զիայլաւելիբանեւխօսք չունենայընդդէմԽաչքոյին։ԵւԽաչքոնետուրգրել»:
Հարկ է նշել, որայս մոտեցումն «Արձանագրությունների» ոճի բնութագականառանձ
նահատկություններիցմեկնէ,մինչդեռաչքիէզարնումհետեւյալմոտեցումը,ըստորի՝
միեւնույն կամ նախորդարձանագրություններից մեկում նախապես հիշատակված բա
ղադրյալանձնանուններըտեղ,ժամանակ, նյութտնտեսելու նպատակով շարադրանքի
հաջորդ հատվածներում սովորաբար նույնությամբ չեն գործածվում,այլ՝ա) զեղչվում
են, բ)պահպանվում են մասամբ (հմմտ.Խաչքոյին վերայ Շիմքոյին դորինն եւԽաչքոյին՝
Շիմքոյին թորին, Խաչքո Շիմքոյին),այսինքն՝ ոչ բոլոր բաղադրիչները (իսկ սովորաբար՝
բաղադրիչներիցմիայնմեկը՝անձնանունը),կամգ)փոխարինվումենհամարժեք,սակայն
փոփոխվածտարբերակով:

9 Լեհ.՝ «լեհ»: Տողատակերում բերված օտար բառերի այս եւ հետագա
բացատրությունները քաղել ենք Ռ. Ղազարյանի եւ Հ. Ավետիսյանի համահեղինակած
«Միջինհայերենիբառարանի»համապատասխանբառահոդվածներից(այսուհետ՝ՄՀԲ),
Երեւան,2009:
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գ)բացահայտիչբացահայտյալ (գրոջն Հա նուխ նա յին,ինքն ջաղ ջի
պանն, ես՝ Անտ րէյս)քերականականկապիմեջ՝նրահետմիասինձեւա
վորելովազատկամհամեմատաբարկայունբառակապակցություն:
2.2.Եռան դամ բա ղադ րյալ կա պակ ցու թյուն նե րում հանդեսեկողանձ

նանունըկամանձնանուններըմյուսբաղադրիչ(ներ)իհետտարբերհա
մադրություններովկարողենգտնվելվերընշվածնույնկամտարբեր
քերականականկապերի մեջ՝ կազմելովազատկամ համեմատաբար
կայունբառակապակցություններիզանազանտարբերակներ:Այսպես՝
Ստե փա նին կինն՝ Ան նոյ, Եօլ քո յին՝ Խա չուին կնոջն, Մար ձին ֆուր ման իլով ցի, 
ըռուզ Գարբն սու րուք չի, Պրաժ նի քին դստերն՝ Մա նու շա կին:
2.3.Բազ մա բա ղադ րյալ կա պակ ցու թյուն նե րը կազմվումեներկանդամ

եւեռանդամբաղադրյալմիավորների,ինչպեսնաեւերեքիցավելիան
դամունեցողայլկապակցություններիտարատեսակհամադրություննե
րից,որոնցբաղադրիչներիմիջեւկարողենձեւավորվելքերականական
ամենատարբերհարաբերություններ,ինչպես՝Ոհանն՝ իլով ցի Խո ճի կին որ
դին, Սդաս նե մի չի կինն՝ զՄեց քօն, Հան նայ ըռուզ՝ Եօլ խի մին կինն,ողոր մած 
հո գոյ Եօլ քո յին՝ Խա չուին կնոջն եւայլն:
«Արձանագրություններում»բազմաբաղադրյալկապակցություններ

ենկազմվումառավելագույնը5—6բաղադրիչներով.դրանքանձնանուն
ներիեւուղեկցողբառերիզանազանհամադրություններեն(իլով ցի հայ 
պա րուն Նի կօ լին եղ բօր որ դին10),որոնցթիվը(բացահայտիչբացահայ
տյալքերականականկապովարտահայտվելուդեպքում)տեսականորեն
կարողէկրկնապատկվել(իլով ցի հայ խա զան չի Ծուռ վիզն Գաբ րուս՝իլով
ցի հայ պա րուն Նի կօ լին եղ բօր որ դին):Ահավասիկբազմաբաղադրյալկա
պակցություններինմանատիպօրինակներ՝Ծա ռուկն հայ՝ Մա նու կին թորն 
կա մին ցի, Ան դոն ըռուզ՝ Միս քո յին որ դին կօշ քա րին, Գաբ ռուսն՝ պա րուն Նի
կօ լին որ դին՝ իլով ցի հայ. պա տուե լի Ոհանն իլով ցի՝ պա րոն Փի լի պին փե սան, 
շլա խեդ նիյ Բեդր Մո շինս քիյ՝ ծա ռայն բան (Սդա նիս լավ) Սրո ջինս քի յին, Վոյթ
քոյ Սո քօլ. որ է մանչ Մար ձին ֆուր մա նին իլով ցի եւայլն:
Բաղադրյալկապակցություններումգործածվողանձնանունները,

լինելովառարկացույցտվողբառեր,կարողենսերտորենկապակցվել
ածականների,անձնանիշհատուկեւհասարակգոյականներիուորոշ
դերանուններիհետեւըստանհրաժեշտության՝ձեւավորելորո շիչ—որո

10 Բնագրում՝պարունՆիկօլինորդի՝իլովցիհայ:
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շյալ, հատ կա ցու ցիչ—հատ կա ցյալ ուբա ցա հայ տիչ—բա ցա հայ տյալ քերակա
նականհարաբերություններ՝ներկայացնելովանմիօրինակհամակարգ
թե՛քերականականձեւավորվածության,թե՛հնչյունայինկազմիեւթե՛
շարադասությանտեսանկյուններից11:Այսպես՝
Ա.Որո շիչ—որո շյալ քերականականհարաբերությանսահմաններում

անձնանուններիհետկարողենհանդեսգալանձնանիշգոյականների
հետկապակցելիությանհնարավորությամբօժտվածտարբերուղեկցող
բառեր՝ա)ածականներ,բ)հասարականուններ,գ)այլբառեր,որոնցով
որակվումէտվյալանձըտարբերտեսանկյուններից12:Մասնավորապես
գործածվելեն՝
1.Անձիպաշտոնը,կարգավիճակը,մասնագիտությունը,զբաղմուն

քըցույցտվողհայերենկամփոխառյալուղեկցողբառեր:Հմմտ.՝Սուլ
թանժամ կոչն,տէրՀանուս,Գրիգորսար կա ւաք, Բավելջաղ ջի պան, Ավ րամ 
իրից,Ժըլքայոս կե րիչ եւՇիմքոպուր միսդր13,Լազարնթուք չի14,Քրիժթօֆ
Քլուչ նիք15,Սարգիս//Սէրհիյմու ժիք16,կօշ քար17Խաչերես,փի սար18Ֆիտրիխ,
Անտրօնիկբրքա լապ19, Մարենքոդա յեկն, Եւրգոյվոյթ20 եւայլն:Նմանա
տիպկապակցություններումանձնանուննավելիհաճախորոշչիդերէ
կատարում(այսդեպքումչիհոլովվում),երբեմն՝որոշյալի:Հմմտ.՝
«ԵւԹորոսիճուաբիտուր.թէգնելէԱնտ րօ նիկ բրքալապէն:Իսոցա

առաջիկալովՍուլ թան ժամկոչնեւիւրբարիկամաւնգրուեցաւ:Տուել
էիՎոյթ քո ֆուրմանին21Գ.(3)դայլար:Սար գիսն մուժիքպիտիերդվնայր
այսաւուր»:

11 Արձանագրություններումանձնանուններըտեղենգտելկառուցվածքայինեւ/կամ
հնչյունականփոփոխություններիենթարկված,երբեմնէլ՝վրիպակներով,որոնցհնարավո
րինսհանգամանորենկանդրադառնանքմեկայլուսումնասիրությամբ:

12 Նկատիչունենքայնհանգամանքը,որանձնանիշգոյականներիհետկապակցելիու
թյանհնարավորությամբօժտվածորոշբառերանհրաժեշտությանդեպքումկարողենկա
պակցվելնաեւայլդասանիշգոյականներիհետ:

13 Լեհ.՝«քաղաքագլուխ»:
14 Լեհ.՝«մազագործ»:
15 Լեհ.՝«բանալեպահ,բանտապահակ»:
16 Լեհ.՝«ջրաղացպան»:
17 Հինլեհ.՝«սայլապան»:
18 Լեհ.՝«գրագիր,քարտուղար»:
19 Լեհ.՝ «բերդապահ»: Նույն արձանագրության մեջ վկայված է նաեւ փրկա

լապզուգաձեւը:
20 Լեհ.՝«գավառապետ,համայնքիընտրովիավագ,առաջնորդ»:
21 «Կառապան,սայլապան»:ՄՀԲնբերումէորպեսլեհերենբառ,սակայնիրականում

այնմիջնորդավորվածփոխառությունէգերմաներենից:
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եւ
«ԵկինԲ.(2)կողմն՝Նորսէսն....եւՏօնիկն.կօշքարԽա չե րե սին որ

դին:....այլնախվոյթնՀար պետ եւհաւասարդատաւորքն»:
2.Անձիծննդավայրըեւ/կամբնակավայրըցույցտվողտեղանվա

նահիմքածականներ,ինչպես՝Գրիգորվար դա պետ Վա րա գե ցի,Եօլպէյն
սէ րադ ցի,Սուլթաննթո խաթ ցի,որէայժմկամինցի,որդինԿիւրեղինսե
չով ցի,ՆորուշնԱս ցի22, Եաղուպնմար զը ւան ցի23 եւայլն:Վերոբերյալշար
քիցտարբերվումենխո տին ցի Օլուշկային,ստամ բօլ ցի ՀաճիՔաֆալէ
կապակցությունները,որոնցումուշադրությանէարժանիտեղանվանա
հիմքածականներովարտահայտվածուղեկցողբառերինախադասու
թյունը:Վերջինսաշխարհաբարիխոսակցականտարբերակինբնորոշ
իրողությունէ,որը,ինչպեսնկատումենք,սկսումէձեւավորվելմիջին
հայերենիերկրորդենթաշրջանում:
3.Անձիազգությունըցույցտվողբառեր:Վերջիններսուղեկցողբա

ռիդերովգերազանցապեսգործածվումենօտարազգիներիանձնանուն
ներիհետ,որոնցերբեմնկարողենհավելվելնաեւհայրանուն,տեղան
վանահիմքածականեւայլն,ինչպես՝Մազարըռուզ, Զախարքաըռուզ 
Զլօդօհօրլոյ,զԲօնեծեալքօնիլախն, նե միչ24Ռաքովսքիյն,նե միչ Եանն
Մնիխովըյ,Պլաշքոնե միչ,տա ճիկ ստամբօլցիՀաճիՔաֆալէ,հօ րօմ Իւրի
յին,Աֆէնտիքայէնհո ռո մէն,իԳլիմէնօլա խէն25,զֆրանգՓադիստային
որդին՝Եագուպնեւայլն:Մինչդեռհայազգիներիանձնանուններիդեպ
քումազգությունցույցտվողուղեկցողբառերսովորաբարչենգործած
վում26:Կարծումենք՝ասվածըպատճառաբանվումէնրանով,որԿամե
նիցիհայկականդատարանումգերազանցապեսլեհահայերինառնչվող
դատականգործընթացներէինկատարվում27,հետեւաբարհարկչկար

22 ԽոսքըներկայիսՅասսի(հայտնիէնաեւՅասկամՅաշանուններով)քաղաքիմասին
է(Ռումանիա):

23 Տեղանվանահիմքածականներիցզատ՝անձնանուններիհետորոշչիգործառույթով
համդես են գալիս բացառականով արտահայտված տեղանիշ գոյականներ, ինչպես՝
զԻւրքո էրցփոխանն Կամէնիցէն, Բանդէ Վըխվադնուվցանէն, Աբրահամ Սեչովէն,
ԼազարինԽոտորովցայէն:

24 Լեհ.՝«լեհ»:
25 Լեհ.՝«մոլդավ,մոլդավացի»:
26 Թվով 630 արձանագրություններում այդպիսի ընդամենը 4 վկայություն կա:

Ահավասիկդրանցիցերկուսը՝«....ԳաբռուսնպարունՆիկօլինորդին՝իլովցիհայ....»,«....
Աստվատուրն՝Հանուսիրիցոյորդին.կամինցիհայլինելով....»եւայլն:

27 «Կամենիցահայությանգործերըլսվելուէինմիայնեւմիայնհայոցդատարանում,—
գրումէՎ.Գրիգորյանը,—եւօտարքաղաքացիներըհայերիվրագործհարուցելկարողէին
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ամենանգամանդրադառնալուայդգործընթացներումներգրավված
հայերիազգայինպատկանելությանը:
Հետաքրքրականէ,որվերնասվածինհակառակմոտեցումէնկատ

վումհայատառլեհերենովեւհայատառղփչաղերենովավանդվածար
ձանագրություններում,որոնցումհայազգիներիանձնանուններիհետ
հիշատակվումէնաեւտվյալանձանց՝ազգությամբհայ(համապատաս
խանաբար՝օր մե նին/էր մէ նի)լինելուփաստը:Հմմտ.լեհ.՝«ՊոհտանԲօբօ
վիցօր մե նին»,ղփչ.՝«Իլաեաշէր մէ նի քամէնէցլի»:
4.Անձիիրականկամհարգականկոչում,տիտղոսցույցտվողբա

ռեր,ինչպես՝բա նի Ազիզքո, բան28 Տոնուշին, բան Յովաննէս, շլա խեդ
նիյ29ՎալերիոմԲօտլովսքիյն,շլա խեդ նիյ Սլուպսքիյ, բան Սրոջինսքիյին
եւայլն:Բնականէ,որհայկանանցանձնանուններիհետբա նի (լեհ.՝
պա նի),իսկհայտղամարդկանցանձնանուններիհետբան30 (լեհ.՝պան)
հարգականկոչումներիգործածությունը,որը,բնականէ,«Արձանագրու
թյուններում»լեհերիառումովավելիհաճախէտեղգտնում(բանԵան
Միդրօրկան, բան Ենտրիյինեւայլն),լեհականմշակույթիազդեցության
վկայությունէ:Բացիվերոնշյալուղեկցողբառերից՝իգականեւարա
կանանձնանուններիհարադրությամբխիստսահմանափակթվովգոր
ծածվումեննաեւպա րոն/պա րուն («տեր»)31, պա տուե լի եւտի կին հարգա

միայնհայոցդատարանում:....Անգամերբօտարազգիհայցվորըորեւէկապակցությամբ
հայիվրաբողոքովդիմումէրիրդատարանին,վերջինսնրանուղարկումէրհայոցվոյթի
մոտ»(տե՛ս«Արձանագրություններ»,էջ69):

28 Լեհ.պան(pan)տիտղոսի՝լեհահայոցարտասանականտարբերակնէ:
29 Լեհ.՝«(լեհ)մանրկալվածատերազնվական»:Հմմտ.նաեւլեհ.շլյախտիչ:
30 Որքան էլՄՀԲումԲԱՆ2բառահոդվածումբերվում է «հարգականկոչում՝պարոն

նշանակությամբ» բացատրությունը,այնուամենայնիվ կարծում ենք, որ նշված իմաստն
ունենալով հանդերձ՝այս բառի կիրառումով կատարվել է նաեւ հասարակության որոշ
խավերիզանազանում,քանիոր,օրինակ,արձանագրություններումայնազգությամբհայ
եւլեհտղամարդկանցառումով՝ա)ոչթեառհասարակ,այլընտրողաբարէգործածվում,
բ)ունիխիստսահմանափակկիրառություն(շուրջտասը)՝բանՅովաննէս(հայ),բանՏօնուշ
(հայ),բանՍրոջինսքիյ(լեհ),բանԵանՄիսդրօրկա(լեհ):Ասվածիմասինէվկայումնաեւ
բանի(լեհ.pani)բառը,որնայստեղգործածվումէազգությամբհայկանանցիցմիայնմեկի
անձնանվանհետ՝բանիԱզիզքո:Իդեպ,բանիփոխառությունըՄՀԲումվկայվածչէ:

31 Պարոնփոխառյալ բառը նույնպես սոսկ «տեր» չի նշանակում:Այսպես՝ Սմբատ
Սպարապետի «Դատաստանագրքի» մի շարք ձեւակերպումներում այն ունի «իշխան»
նշանակությունը.«Եւիշաբաթնաւրմիպարոնինբանի.եւայլաւելիոչբնաւ։Եզնայլ
ծառութիւնչպարտի,զիզիւրհնկակնտվելէ։Կովնլիտրմիեղտայպարոնին.եւայլխոտչէք
չտայ։Ոչխարն՝եփգառնկամուլբերէտարեկան՝իտասնէնմէկնառնուպարոնն»։«Եւ
ջորինեւձինեւէշնչտայ.զիյամէնտաւներտ,որենիտարին՝ԺԲ.տարպայ՝գանծառայեն
պարոնին»։«....եւզվաներնաշխարհականպարոնայքհոգային,եւզովուզէին՝թողուին
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կանկոչումները32,ինչպես՝ տի կին Օլուշկա33,պա րոն Դուկալպէյ, պա րուն 
Նիկօլինորդին, պա րոն Փիլիպինփեսան,պա տուե լի Ոհանն, պա տուե լի 
խոճաԵաղուպն, պա տուե լի Գաբռուսն34եւայլն:Վերոնշյալհարգական
բառերիդիտարկումըցույցէտալիս,որլեհահայգաղութումառկաեն
լեհական(բան, բա նի, շլա խեդ նիյ)եւեւրոպականայլերկրների(պա րոն)
միջմշակութայինազդեցություններ,որոնքառիթենդառնումսեփական
լեզվումառկահամարժեքբառայինմիավորներիշրջանառության(պա
տուե լի)եւվերաշրջանառության(տի կին):
5.Անձինբնութագրողկամզանազանողայլբառեր,ինչպես՝ծեր

Ըռոմաշքո,կուր Վարդքո,զՄեսդինմանչն35եւայլն:Վերըդիտարկված
դեպքերումանձնանուններիհետհանդեսեկողուղեկցողբառերնավելի
հաճախմիջոցենծառայումտվյալանվանակիրանձինհամանունայլ
անձ(եր)իցզանազանելուհամար:Օրինակ՝ԴարձեալԽաչ քոն՝Շիմքո
յինեհարցի միւս Խաչ քո յէն.թէդունեւկամքոկիննյո՞ւմմէգնելէզայն
ապըրշումներն։Եղեւայսպէսբան,իժամանակնԵւրգոյվոյթինեւիւր
դատաւորացն՝ծեր Ըռո մաշ քո յին եւ միւս Րո մաշ քո յին:

իվանքն,ուզորոչ՝նահանէին»։Ավելին՝Կամենիցի386թվակիրարձանագրությանմեջ՝
Յասսիքաղաքիցպահպանվածմիվավերաթղթում,պարոնեւթագաւորբառերըգործածվել
ենիբրեւհամանիշներ(ընդգծվումեն)՝«....ինչպէսօրեկաւսեչովցիտէրՀանէսինկինն
իՅասնեւտաւիառաւզԻւրքոէրցփոխաննԿամէնիցէնԻւոնպարոնինառջեւնեւասաց
թէ.թագաւոր.ԿամէնիցէնԱ. (1)մարդՆերսէսանունինձիԳՃ. (300)մաճրիպարտիու
զաբիս ունիմ (բնագրում՝պրատի ու զաբիս ունիս.—Գ.Խ.)....»: Հմմտ. նաեւ՝ «....յորժամ
Պոկտաննէրպարուներկիրն....»(թիվ178արձանագրություն):Պարոնուղեկցողանունով
«Արձանագրություններում»հիշատակվումէինունեւորխավիներկայացուցիչները,որոնք
հասարակականկյանքումորոշակիդիրքեւվաստակունեին:Դրանցիցէր,օրինակ,պարոն
Հրիհորին,որըԿամենիցիտարեգրքումհիշատակվումէորպես«գլուխժողովրդեան»:Նա«25
անկամ»գնացելէրլեհականարքունիք(«....էրսիրեցեալյաչսթագաւորաց»)՝կարգավորելու
հայկական անկախ դատարանի գործունեությունը, որը լեհական իշխանությունները
երբեմներբեմնուզումէինդադարեցնել:Իդեպ,պարոնՀրիհորիի «պարկեշտտիկինը»
հիշատակվումէ«բանիԱզիզքո»կապակցությամբ(ղեւոնդ ալիՇան ,Կամենից,Տարեգիրք
հայոց, Վենետիկ, 1896, էջ 36), որը վկայում էպարոն—բան եւտիկին—բանի զույգերի
համանշությանմասին:

32 ՄՀԲիՊԱՏՈՒԵԼԻբառահոդվածումայսմասինչիհիշատակվում:
33 Տիկին ուղեկցող բառը «Արձանագրություններում» հիշատակվել է ընդամենը

մեկանգամ:
34 Լեհերիեւ լեհերենիազդեցությանհետեւանքեննաեւ«Արձանագրություններում»

հիշատակվողորոշլեհահայերիոչմիայնանունները,այլեւհայրանունները՝ՈւլասՀրիշքովիչ,
ԻւախնոյԹոլքաչովիչեւայլն:

35 Տվյալդեպքում՝«պատանի»:Հայկականդատարանիցրիչտղայիանվան (Մեսդի)
ուղեկցող բառն է, սակայնՄեսդի մանչին վերաբերողպաշտոնականակտի ժամանակ
Մեսդիմանչկապակցությանհետհիշատակվումէնաեւհայրանունը՝ԵտունՄեսդիմանչուն
ՍդանիսլավինԵ.(5)ֆլորին։
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Որոշիչ—որոշյալքերականականհարաբերությամբայսկարգիկա
պակցությունները«Արձանագրություններում»գործածվումենշարա
դասականերկուտարբերակով,որոնցիցորո շիչ—որո շյալ կառույցըտվյալ
ժամանակաշրջանումձեւավորվող,այսպեսկոչված,«քաղաքացիական
հայերենին»էրբնորոշ,իսկորո շյալ—որո շիչըհետեւանքէրհինգրական
լեզվիազդեցության:
6.Անձերիմականուններ,որոնք«Արձանագրություններում»հազվա

դեպեն,ինչպես՝ԵագուպնԽրա փա չին,ԳրիգորՇլթխ,ՎարդանՄղտե սի 
եւայլն:
Բ.Հատ կա ցու ցիչ—հատ կա ցյալ քերականականհարաբերությանսահ

մաններումանձնանուններիհետկարողենհանդեսգալ՝ա)անձնանուն
ներեւբ)անձնանիշգոյականներիհետկապակցելիությանհնարավո
րությամբօժտվածուղեկցողբառեր,գ)փոխանուններ,որոնքմիջանձ
նայինայլեւայլհարաբերությունների,գերազանցապեսազգակցական
կապերիարտահայտության միջոց են ծառայում, ինչպես՝զՍար գիսն 
Իւաշ քոին, Յո վան նէ սին փե սին,Հար պուր դին ծա ռայքն, Ժամ կո չին դստերն 
եւայլն:
Հատկացուցիչ—հատկացյալկապակցություններնարտահայտվում

են«արականանձնանուն—արականանձնանուն»եւ«արականանձ
նանուն—հասարականուն(կամփոխանուն)»երկանդամմասնակա
ղապարներով36:Օրինակ՝Յով հա նէսն Լո վօ նին, Սարգ սին վե րայ Իւաք շո յին, 
Բադ րա րին Դաւ քոն, Գաս պա րին որ դիքն:
1.«Արականանձնանուն—արականանձնանուն»մասնակաղապարն

ավելիհաճախհանդիպումէարա կան անձ նա նուն հատ կա ցյալ — հայ րա
նուն հատ կա ցու ցիչ շարադասությամբ,ինչպես՝Հար պետն Աթա նին, Հօ լուպն 
Քաբ րու շին, Տե մեան Պաղ տա սա րին, Խաչ քո Ադա նին, Գաս պար Խաչ քոին, Լա
զարն Էսան պէ յին, Ստե փանն Խո ցա դե ղին, Նոր սէսն Սի մո նին եւայլն37:Նշված
մասնակաղապարըհինգրականհայերենիշրջանումընդունվածչէ38.այն

36 Մասնակաղապարներումնշվելենպարտադիրբաղադրիչները,մինչդեռհարկեղած
դեպքումդրանցումկարողենկատարվելտարատեսակհավելումներ:

37 Նշվածկարգիկապակցություններումիգականանձնանուններիգործածություննըն
դունվածչէ:

38 ԳրաբարումտիպականենԱրայեանԱրայ,իՀայկեաննԱրամայՄանաւազեան,Խոսրով
Գա  բեղեան,զԱրտաշէսորդիԱրշաւրի,ԱբգարորդիԱրշամայ,ՍմբատորդիԲիւրատայ,Կարէն
Սա հ առունի, Տաճատ Գնթունի, Համազասպայ Մամիկոնենի կարգի կապակցությունները:
Ռ.Նահապետյաննայսկապակցությամբիրավացիորեննշումէ.«Հինեւմիջինդարերում
ազգանունըկրումէինազնվականընտանիքները(Մամիկոնյաններ,Արծրունիներեւայլն)»։
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բնորոշէմիջինհայերենին,մասնավորապես՝խնդրոառարկա«Արձա
նագրություններին»,որովդատարանիքարտուղարըփորձումէկիրառել
դատականգործընթացինհարիրպաշտոնականոճ,ինչըպայմանավոր
վածէտվյալժամանակաշրջանումլեհականդատականհամակարգում
ձեւավորվածորոշավանդույթներիներդրմամբ:Ասվածիմասինվկայում
են«Արձանագրություններում»տեղգտածփաստերը՝հայատառլեհերե
նով(ընդգծվումեն)՝«....իուչինիլարեսդուբրաւայնատօպրախՀար
պի թայ Քօս դո վի ցայ ի Հօ լու պա Աք սէն դո վի ցայ՝դաքնատօմախեիխ....»,
որոնցիցառաջինիհայերենհամարժեքըգտնումենքթիվ57արձանագ
րությանմեջ:Հմմտ.Հար պի թայ Քօս դո վի ցայ եւՀար պետն Գոս դա յին:Բանն
այնէ՝սլավոնականլեզուներում,մասնավորապեսլեհերենում,անուն
հայրանունկապակցությամբարտահայտվումէինեւայսօրէլարտա
հայտվումենոչմիայննախադասությանենթականեւայլանդամներ,այ
լեւ,ինչըչափազանցէականէ,կոչականը,որըլեհահայերըորդեգրելեն
որպեսմիջմշակութայինփոխհարաբերություններիհետեւանք:Սակայն
նշվածմոտեցումըդատարանիքարտուղարըոչմիշտէպահպանել,քանի
որմիշարքարձանագրություններումտեղէգտելհիշյալմասնակաղա
պարի՝խոսակցականհայերենինբնորոշհամարժեքը՝հայ րա նուն հատ կա
ցու ցիչ — արա կան անուն հատ կա ցյալ շարադասությամբ,ինչպես՝ Գաբ րու
շին Հօ լու պին (ԳաբրուշիՀոլուպին), Սարգ սին Գաբ րու շին մօտն (Սարգիսի
Գաբրուշիմոտ):Այսպեսնաեւ՝Ուլու խո ճա յին Զա տիկն, Պե նե շի Գրի գո րուն 
եւայլն:Եւդաբնականէ,քանիորտվյալժամանակաշրջանում(ԺԶ.դա
րի1559—1575թթ.)գրեթեկայունացելէրհատ կա ցու ցիչ—հատ կա ցյալ շա
րադասականփոփոխությունը:Այդմասինէվկայումնաեւդերանունով
ուհասարակգոյականովկամերկուհասարակգոյականներովարտա
հայտվածհատ կա ցու ցիչ—հատ կա ցյալ շարադասությամբկապակցություն
ներիհաճախակիգործածությունն«Արձանագրություններում»՝նա րայ 
տունն, իմ հօրն, զիւր խարճն, հօր զպարտքն եւայլն:Հատկանշականզար
գացումէնաեւվերոբերյալՊե նե շի Գրի գո րուն (=ՊենեշիԳրիգորի)կա
պակցությանՊե նե շի սեռականհոլովը՝առանցն հոդի:
Անունհայրանունկապակցությանհետերբեմնգործածվումենհոր

պաշտոնընշողուղեկցողբառեր,ինչպես՝արականանձնանունհատ

Տե՛սռ . ա . նաՀաՊետյան ,Հայոցազգակցականհամակարգը(XIXդ.երկրորդկես—XXդ.
սկիզբ),Երեւան,2012,էջ40:
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կացյալ+որոշիչ—հայրանունհատկացուցիչ,որտեղհատկացուցիչն
արտահայտվումէորոշիչ—որոշյալհամեմատաբարկայունկապակցու
թյամբ),ինչպես՝ՏեմուշԻւր քո երես փո խա նին,իԳրիգորէնտէր Պետ րո սին,
Գրիգորնտէր Հա նու սին եւայլն:

Արա կան անուն հատ կա ցյալ — հայ րա նուն հատ կա ցու ցիչ շարադա
սությունըպահպանվումէնաեւայնդեպքում,եթեմասնակաղապարի
առաջինբաղադրիչնարտահայտվումէկապականկառույցով(արա
կան անձ նա նուն հատ կա ցյալ + կապ — հայ րա նուն հատ կա ցու ցիչ երկան
դամկապակցություն)՝Վար դէ րէ սին մոտն Չի քա յին (=ՉիքայիՎարդերեսի
մոտ), Աս վա տու րին մօտն Մա րուխ նա յին փե սին, Գաս պա րին վե րայ Օրո վին, 
Անդ րէ ին վե րայ Կո կո յին եւայլն39:
Անձնանուններովարտահայտվածհատկացուցիչ—հատկացյալկա

պակցությամբսովորաբարարտահայտվումէրհայր—որդի,հազվադեպ՝
պապ—թոռ40հարաբերություն:Սակայն68եւ91թվակիրարձանագրու
թյուններումմեկականանգամհիշատակվումէԵօլ պէյն Խաս խա թու նին41
հատկացյալ—հատկացուցիչբացառիկկապակցությունը՝վկայելով,որ
տվյալ ժամանակաշրջանում հատկացուցիչ—հատկացյալ կապակցու

39 Այսպեսէնաեւարականանձնանունորոշյալ+կապ—տեղանունորոշիչերկանդամ
կապակցություններում,ինչպես՝ՍիմայինհամարՄէտվէժիյէն:

40 Թոռի եւպապիազգակցական կապն ուներարտահայտմանայլ միջոց եւս, որի
մասինՌ. Նահապետյանը գրում է. «Հնումազգանուննայսօրվա նման մի ընդհանուր
վերջավորություն չի ունեցել, եւ որեւէ մեկին հիշատակելու համար նախ տալիս էին
նախնու,ապապապիուհորանունները,օրինակ,ԱվետներանցՄարգարիՄկոյիԵնոք,որը
նշանակումէԱվետիազգատոհմիՄարգարիորդիՄկրտիչիտղաԵնոք»(ռ.ա. նաՀաՊետյան ,
նշ.աշխ., էջ 40): «Արձանագրություններում» նմանփաստ չի հանդիպում. դատական
գործընթացներիմասնակիցներըսովորաբարհիշատակվումենկա՛մանձնանունով,կա՛մ
էլանձնանուն—հայրանունկապակցությամբ,որնունիբառայինքերականականտարբեր
լուծումներ:Սակայնպապիանուն— հայրանուն— որդուանուն կապակցության օրինակ
գտնումենք«Արձանագրություններից»շուրջմեկդարանցգրվածմեկայլվավերաթղթում՝
նույնԿամենիցիտարեգրության«ՅաւելուածԶ.»բաժնի«Քաղուածքժամանակագրութեան»
մեջ,ինչըվկայումէնշվածերեւույթի՝ավելիուշշրջաններինբնորոշլինելումասին:Կամե
նիցի400ամյատարեգրությաննընտրողաբարանդրադարձկատարող«Քաղուածք»իհե
ղինակնիրհորմահվանըվերաբերողգրառմանմեջնշումէ.«1670.ՌՃԹԺ.Պր.Ստեփան
ՍարգսեանՌաշքոյ(ընդգծումըմերնէ.—Գ.Խ.)՝հայրիմ՝մեռաւ....»(ղեւոնդալիՇան ,Կամենից,
Տարեգիրքհայոց,Վենետիկ,1896,էջ143),որտեղՍտեփանըիրհորպապիանուննէ,իսկ
Սարգիսը՝իրպապի:

41 Խասխաթունիհնագույնվկայությունը՝1497թ.(ՀԱԲ,Բ.,501):Հ.Աճառյանըհասկա
նալիպատճառովբերումէնաեւԿամենիցիտարեգրությանմեջհիշատակվածԽասխաթուն
անունը(ԺԷ.դ.)՝հղելովԱլիշանին,մինչդեռ«Արձանագրություններում»այնհիշատակվել
էավելիվաղ՝1573ին:ՎերջինփաստըվկայումէլեհահայոցշրջանումԽասխաթունանվան
կենսունակությանմասին:
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թյամբ կարող էրարտահայտվել նաեւ մայր—որդի հարաբերություն՝
արա կան անուն հատ կա ցյալ — իգա կան անուն հատ կա ցու ցիչ բառաքերա
կանականկապակցությամբ:Վերջինիսարտահայտմանմիջոցէինծա
ռայումոր դու անձ նան վան ուղիղ կամ թեք հո լո վա ձեւը եւհայ րան վան սե ռա
կան հո լո վա ձեւը42:
2. Հատ կա ցու ցիչ—հատ կա ցյալ քերականական հարաբերությամբ

«արականանձնանուն—հասարականուն(կամփոխանուն)»մասնա
կաղապարովկարողենարտահայտվելմիջանձնայինզանազանհարա
բերություններ:Այսդեպքումհատկացուցչիդերովհանդեսեկողանձ
նանուններիհետհատկացյալիգործառույթենկատարումմարդկային
հարաբերություն,այդթվումազգակցականկապցույցտվողհասարակ
անուններ՝արա կան անձ նա նուն հատ կա ցու ցիչ — հա սա րակ անուն հատ կա
ցյալ շարադասությամբ,ինչպիսիքեն՝աղ ջիկ,այր, աներ, աներ ձագ, բա
րե կամ, դոր/թոր, դուստր, եղ բայր/աղ բար, էրիկ, ըն կեր, ծա ռա, հայր, հարս, 
կին, կնիկ, կո ղա կից, մանչ, մեր ձա ւոր, որ դի, տղա43, փե սա, քոյր, օր դախ44եւ
այլն45:Այստեղսովորականէարա կան անձ նա նուն հատ կա ցու ցիչ — հա

42 Այստեղմայր—որդիհարաբերությունըկիրառվելէընտանիքիհորբացակայության
պատճառով:Ասվածիմասինվկայություններկաննաեւմերօրյաբանավորխոսքում:Օրինակ՝
ԵրունիՍաքոյի(ՀՀԼոռումարզ,ԱրեւածագՍտեփանավան)հայրըվաղաժամէրմահացել:

Նշենք, որ մայր—որդի հարաբերություն արտահայտելուց բացի՝ վերոհիշյալ
մասնակաղապարը մերօրյա խոսակցական լեզվում արտահայտում է նաեւ ամուսին—
կին հարաբերություն (ամաուսնու անձնանուն — կնոջ անվան սեռական հոլովաձեւ
մասնակաղապար),որովակնարկվումէտվյալկնոջ՝

ա)կա՛մայրիլինելը:Օրինակ՝ՄարոյիԱշոտը,ՇուշանիԱնդրենկապակցություններով
անվանվում են այրի կանայք եւ նրանց՝ Մեծ հայրենականում զոհված ամուսինները
(Հ.Մաթեւոսյան,«Աշնանարեւ»),

բ) կա՛մ ընտանիքում ունեցած գերակա դիրքը, ինչպես՝ Արուսի (ողջ ամուսին.—
Գ.Խ.)Փիլոն:

Մինչդեռսովորականէհակառակշարադասությամբկապակցությունը՝ԵգորիՍիրուշը,
ԱբելիԱրուսը,ՍիմոնիԱրուսըեւայլն(Հ.Մաթեւոսյան,«Տախը»):

43 Բառսլեհահայոցխոսվածքումսեռչիզանազանում:
44 Թրք.՝«ընկեր,գործակից»:Օրինակ՝ԵւգանկատառաւՀրիցքոյինվերայ՝Կրիճինեւ

իւրօրդախինվերայ՝ԳասպարինՍահակինորդոյ:
45 Աներ,աներձագ եւ որդիազգակցականանունների իմաստային զարգացումների

մասինտե՛ստողերիսհեղինակի«Աներ,աներձագ,որդիազգակցականանուններիիմաստային
զարգացումները միջին հայերենում» հոդվածը («Վանաձորիպետական համալսարանի
գիտականտեղեկագիր»,պրակԱ.,1,Երեւան,2020,էջ21—33),որտեղմասնավորապես
նշվում է,որ լեհահայոցխոսվածքումաներազգակցականանունըունիոչմիայն «կնոջ
հայրըամուսնուհամար»,այլեւ«ամուսնուհայրըկնոջհամար»նշանակություն:Աներձագ
ազգակցականանուննունիոչմիայն«կնոջեղբայրըամուսնուհամար»,այլեւ«ամուսնու
եղբայրըկնոջհամար»նշանակություն:Որդիազգակցականանուննունիոչմիայն«ծնողների
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սա րակ անուն հատ կա ցյալ շարադասությունը:Օրինակ՝Սա մույ լա յին փե
սին, Քբրու շին դորն, Վար դէ րէ սին կինն, Հա սուին մանչն, Նո րի նին աներն, այր 
Վար դէ ին, Գաս պա րին դուստրն, Տօբքոյինմարդն46եւայլն,որոնցշարքում
էնաեւխորթ փոխանունը՝տվյալդեպքում«խորթտղա»իմաստով՝Սա
մույ լա յին խորթն:
Բերված շարքումառկա են բառային համանիշներ, ինչպես՝աղ

ջիկ—դուստր, այր—էրիկ, բա րե կամ—մեր ձա ւոր, ըն կեր—օր դախ, կին—կնիկ, 
մանչ—որ դի, որ դի—դոր:Սրանցիցկին—կնիկ զույգնիմաստայինտարբեր
հիմունքներովհոմանշայինշարքէկազմումկի նար մատ/կին մադ եւկո ղա
կից իգականանուններիհետ,որոնցիցկին—կնիկ—կո ղա կից շարքիվեր
ջինմիավորը«Արձանագրություններում»հանդեսէգալիսմիայնորպես
իգանուն,մինչդեռմիջինհայերենովգրվածայլաղբյուրներումկարողէ
համանշայինշարքկազմելայր/էրիկ արականանուններիհետնույնպես,
ինչընշանակումէ,որկամենիցահայությանխոսավածքումկո ղա կից ազ
գակցականանվանհետկատարվելէիմաստինեղացում47:
Բացառիկկապակցություններումհատկացուցչիդերովհանդեսեկող

հայրանվանփոխարենգործածվումէմիայնհորմականունը՝փոխանվա
նաբար,ինչպես՝կա կա զին (ոմնԽաչքոյիմականուննէ.—Գ.Խ.)կնոջն,
Ցրվը զին48կնոջն,Ուլուխաթունն՝Չլթխին49կինն:
«Արձանագրություններում»վերոհիշյալ«արականանձնանուն—հա

սարականուն»մասնակաղապարիերկրորդբաղադրիչնավելիհաճախ
արտահայտվումէոր դի ուղեկցողբառիուղիղկամթեքձեւերով50,ինչ

արուզավակ»,այլեւ «պապի՝արականսեռիթոռ»նշանակություն,որոնցմասինՄՀԲն
համապատասխանդիտարկումներչունի:

46 Տվյալդեպքում՝«դատարանումներկայացուցիչ՝վստահվածանձ»:
47 «Արձանագրություններում»կողակիցբառըգործածվելէերկուանգամ,սակայնունի

ոչմիայնքերականական,այլեւհնչյունափոխականզուգաձեւություն.միդեպքումառանց
հնչյունափոխվելուենթարկվելէիհոլովման՝կողակիցին,մյուսդեպքումհնչյունափոխվելէ՝
ենթարկվելովուհոլովման՝կողակցուն:

48 Կարծումենք՝Ծուռվիզմականուննէ՝սեռականհոլովով՝Ծուռվզին:
49 Կարծումենք՝չմեկնաբանվողմականունէ:Թիվ306եւ614արձանագրություններում

հանդիպումեննաեւ,նույնիհամապատասխանաբար,ԹլթխեւՇլթխտարբերակները:Տվյալ
դեպքումխոսքըԳրիգորՉլթխիմասինէ,որիկնոջՈւլուխաթունանունընույնպեսվկայվելէ
զուգաձեւով՝Ուրուխաթուն:

50 Տ. Ավետիսյանը նշում է, որ ուղեկցող բառերից «ամենաերկարակյացն ու
գործառույթովգրեթեսահմանափակումչճանաչողը»որդինէ,որըհաճախադեպէրՔ.հ.
Դ. դարից, իսկ արդեն արաբական տիրապետության ժամանակ «անձնանուն—որդի—
հայրանունկաղապարովկազմություններըմեծչափերիհասան»(տ.ավետիսյան ,Հայկական
ազգանուն,Երեւան,1987,էջ188):Հմմտ.նաեւ,ռ. ա. նաՀաՊետյան ,նշ.աշխ.,էջ42):
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պես՝ Մխի թա րին որ դուն, Միս քո յին որ դին, Սարգ սին որ դին, Իւաշ քո յին որ դոյ, 
Տո նու շի որ դին եւայլն51,որոնքնույնպեսժամանակակիցազգանվաննա
խորդձեւերիցեն52:
Հիշյալշարադասությունըմնումէանփոփոխնաեւայնդեպքում,

եթեհատկացուցիչնունիբաղադրյալկազմություն,ինչպես՝Կուզ իրի ցոյ 
որ դին, Գրի գոր երես փո խա նի որ դոյ, տէր Հա նէ սին կինն, խո դին ցի Ստե փա
նին կինն եւայլն:
Նկատելիէ,որհատ կա ցու ցիչ—հատ կա ցյալ շարադասությամբկա

պակցությունները,որոնցովարտահայտվումենազգակցականտարա
տեսակհարաբերություններ,լայնտարածումունենգրավորխոսքում,
ինչըվկայումէայդկապակցությունների՝միջինհայերենիերկրորդեն
թաշրջանիխոսակցականհայերենինբնորոշլինելումասին53:Ուշադրու
թյանէարժանիեւայնփաստը,որնախադասհատկացուցիչնայստեղ
առավելհաճախգործածվումէն հոդով,Ուլու խո ճա յին Զա տիկն, Իւաշ քո յին 
որ դոյ եւայլն,ինչըվաղաշխարհաբարիցհետոամրագրվածենքտես
նումարեւմտյանխմբակցությանբարբառներիմեծմասումեւգրական
արեւմտահայերենում:Սակայնհետաքրքրականէ,որԱռդեալի(Տրան
սիլվանիայի)կամծայրհյուսիսարեւմտյանմիջբարբառախմբիլեհա
հայոցխոսվածքումհանդիպումէքերականականնշվածիրողության՝
արեւելահայերենիորդեգրածտարբերակընույնպես(երբնախադաս
հատկացուցիչըգործածվումէառանցհոդի՝Պե նե շի Գրի գո րուն, Տո նու շի 
որ դին եւայլն),որըեթեայսխոսվածքումանձնանունհատկացուցիչ

51 Ի տարբերություն որդի բառի, որը բաղադրյալ կազմություններում գործուն
դերակատարությունունի, «Արձանագրություններում»հայրարականհասարականունը
որեւէանձնանվանհետուղեկցողբառիդերչիկատարում:Դրանհակառակ՝տեղենգտել
հայրբառիուղիղկամթեքեւդերանուններիթեքձեւերիմի շարքկապակցություններ՝
դարահայրն,քոհայրդ,վասնիւրոյհայրն(փխ.՝հօրն.—Գ.Խ.),զիւրհայրն,իմհայրս,նարահօր,
ընդդէմիւրեանցհօր,ընդդէմքոհօրն,իւրՀօրն,հետիմհօրս:

52 Ռ.Նահապետյանը նշում է, որժամանակակիցազգանվան նախորդձեւերից են
«....հայրանվամբ կամ եղբոր անվամբ հիշատակվելը, ինչպես, օրինակ՝ «Արտավազդ
որդիՏիգրանայ»,«ԱրշամեղբայրՏիգրանայ»(ռ. ա. նաՀաՊետյան , Հայոցազգակցական
համակարգը(XIXդ.երկրորդկես—XXդ.սկիզբ),Երեւան,2012,էջ40):

53 Հատկացուցիչ—հատկացյալ շարադասությամբ կապակցությունը շարունակում
է գործածվել նաեւ մերօրյա խոսակցական լեզվում, մասնավորապես բարբառախոս
վայրերում,ինչիմասինվկայումեն,օրինակ,Հ.Մաթեւոսյանիմիայն«Տախը»անավարտ
վեպիցքաղվածհետեւյալանունհայրանունները՝ԱբելիՀակոբը,ԱվետըքիՏիգրանը,Բադալի
Արշակը,ԳիքորիՀրանտը,ԵրվանդիՎաղոն,ԼեւոնիԱրտիկը,ՄարուքիՀարութը,ՄելըքիՍարգսին,
ՄուրադբեկիԱդամը,ՄուրադբեկիՄարտիրոսը,ՍիմոնիԱրմենակը,ՍիմոնիՍերոն,Սոլոմանի
Մարուքըեւայլն:
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ներիառումովհազվադեպէ,ապալայնգործածությունունիհասարակ
անուններիեւդերանուններիառումով՝քրոջ դստերէն, իւ րեանց եղբօրէն, 
զիւր եղբայրն, իմ քոյրիս, իւր քրոջ դստերէն, Կուզիրի ցոյ որդինեւայլն,
ինչը վկայում է լեհահայոց (մասնավորապես կամենիցահայության)
խոսվածքումսկիզբառածքերականականփոփոխություններիմասին:

Հատ կա ցու ցիչ—հատ կա ցյալ շարադասությունըսովորաբարհատ կա
ցյալ—հատ կա ցու ցիչ տարբերակովէգործածվում,եթեայդկապացության
հատկացյալնիրեննախորդողբացահայտյալիհամարմիաժամանակկա
տարումէնաեւբացահայտչիդեր,որըգտնվումէկա՛մմիեւնույննախա
դասությանկազմում,ինչպես՝Իյայսաւուրդատաստանինառջեւնեկաւ
շլախեդնիյԲեդր Մո շինս քիյ՝ ծա ռայն բանՍրո ջինս քի յին իւրպարունինբա
նիւ54,կա՛մէլբարդկառույցիգլխավորնախադասությանկազմում՝Իյայս
աւուրդատաստանինառջեւնեկացՄա նա,որէքոյր տէր Պետ րո սին:Զոր
եկաւառաջիդատաստանինՄա րուխ նայ,որէհարսն Եա գու պին եւայլն:
Վերոնշյալկարգիկապակցություններումհայրանուններերբեմն

չենհիշատակվում,եւհատկացուցչիդերովգործածվումենմիայնհոր
պաշտոնը,մասնագիտությունը,զբաղմունքընշողհասարականուններ:
Բնականաբար,այսդեպքումփոխվումէնաեւքերականականհարաբե
րություններիպատկերը՝արտահայտվելովարա կան անձ նա նուն հատ կա
ցյալ — հա սա րակ անուն հատ կա ցու ցիչ կապակցությամբ,ինչպես՝Ոհանն
տամ ղա ճուն55,զՆորսէսներեց փո խա նին56եւայլն:
Անուն—հայրանունկապակցությանառումովնկատելիէ,որարձա

նագրություններումբացակայումէմիանմանմոտեցումըդրանցկա
ռուցվածքի,շարադասությանեւայլտեսանկյուններից,ուստիանձնա
նուններըեւդրանցկրողներիհայրանուններըարձանագրվումենզա
նազանտարբերակներով:Ահավասիկասվածիվկայություններիցերկու
սըմիայն՝ա)Գափ րուսն տէր Նի կօ լին,բ)Գա բուս իլով ցի որ դի տէր Նի կօ լին,
գ)պա տուե լի Գաբ ռուսն պա րուն Նի կօ լին որ դին՝ իլով ցի հայ,ա)Գոս դան 
Մա շա յին,բ)Քօս դա յին հա մար. որ կո չի Մա շա:

Շա րու նա կու թյու նը՝ հա ջոր դիվ

54 Բայց՝ ՈրպէսՄարուխնա՝Գասպարին դուստրն Բ. (2) շաբաթ օրառել էր ընդդէմ
Եագուպինգանկատին:

55 Պրսկ./թրք.՝«կնիքխփող,հարկերգանձող(մաքսատանպաշտոնյա)»:
56 Տվյալդեպքումխոսքը«ողորմածհոգիԳրիգորերեցփոխանի»մասինէ:




